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Maqolada etno-  
perifrastik birliklar keltirilib tahlil qilingan. Til, nutq, madaniyat, millat,  
va qadriyat tushunchalari ayni bir nuqtada birlashishi, biri ikkinchisini taqozo 

 
oshiruvchi uslubiy vositalardan biri ekanligi asoslanilgan. 

Kalit : lingvistika, perifraza, hunarmandchilik, miliy, madaniy, 
qadriyat, tafakkur,  nutq, mazmun, mohiyat, xalq, ijtimoiy. 

 
- 
- 

rish kabi muhim vazifani bajaradi. Til ayni vaqtda ongning shaklla- 
 

gan narsaga nisbatan 
 
 

etish va saqlash hamda ularni avloddan avlodga yetkazish vositasidir. 
Til insonlar faoliyati  
Til muomala vositasiga aylanishi bilan imkoniyat doirasi ham kengay- 
ib boradi. Endi u nutq, nutqiy jarayon quroliga aylanadi. Bu orqali tiln- 
ing ijtimoiylik imkoniyati ham kengayib boradi. Nutqiy faoliyatda til 

- 
 

unsurlardan biri perifrazalardir. Til mulki sanalgan perifrazalarni til va 
nutq bosqichida tahlilga tortilishi ham til va jamiyat munosbalatlarin- 
ing yana bir karra aloqadorligini  

Perifraza narsa-hodisani, obyektni tavsiflash uchun - 
gan stilistik figura sanaladi. Mavjud tavsiflash har qanday yorqin va 
ahamiyatli belgi yoki sifatni ajratish asosida yuzaga keladi. Perifrazalar 
hodisani shunday yorqin ifodalaydiki, jamiyat ahli kundalik hayotda 
undan keng foydalanishi oqibatida barqarorlik kasb etadi. Jumladan, 
Imom Buxoriy deganda hadis ilmining sultoni, mutafakkir Alisher 
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Navoiy deganda , Margarit Tetcher 
haqida gap ketganda, shubhasiz, temir ayol perifrastik baholashlar 

 
Perifrazalar  tushunchani ifodalashdan tashqari unga 

 (ijobiy yoki neytral,  salbiy)  ham yuklay- 
 

- 
azalar badiiy asarlar- 

da, ommaviy axborot vositalari sarlavhalarida yoki maqolalarda juda 
keng tarqalgan lingvistik hodisadir. Darhaqiqat, yorqin tavsiflashlar 
kitobxonni  jalb qilmay  Ayrim perifrazalar - 
vchilar orasida keng tarqalga - 

 
 millat, elat yoki hudud bilan ham   

 
nutqida mutlaqo uchramaydi:     

       
  kabi. 

- 
 

kumush tola (ipak), oq oltin ijodkorlari (paxtakorlar), farovon hayot 
bunyodkori (fermer) kabi perifrazalar rus yoki ingliz tillarida uchra- 
maydi va hokazo. 

 
- 

somlar), bahor elchisi  malikasi (archa), qanot- 
li  (qushlar), salomatlik posbonlari (shifokorlar), charm 

sher) kabi yuzlab peri- 
 

ifodalardir. 
- 

ni kuzatamiz. Masalan: 
El Oqpodsho qarorgohilab kelgunichayin olaqaroq tun  

[1,6]. 
 Taqsir... Siz  tutajak dargoh masjid... 
 Masjid  nima  
 Masjid Xudoi taolo dargohidur, taqsir. Xudoi taolo dargohidur 

[1,10]. Direktorimiz qop-qora chigitni -  etadi. 
 Paxta aslida mana bunday ichi qora   deydi.  Paxta 

 ichi qora mato! Paxta odamzotni indamay boplaydi! U dunyo-yu, 
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dedi! [1, 33]. 

Direktorimiz u yerda-bu yerda yotmish bolalarga baqiradi: 
 Bu nima yotish?!  deydi.  Paxta fronti enangni uyimi?! Men 

hozir byurodan keldim! 
- 

im! [1, 35]. 
 

 bola quchdi. Ayolimiz qishloq  oldi [1,70]. 
Olam tandir taft- -da dosh berol- 

madi. Saraton telpagim-da dosh berolmadi. Men lablarim yorilib-lab- 
larim yorilib dalaladim [1,94]. 

- 
od  xos hududiy perifrazalardan foydalanganligini kuzatamiz. 
Jumladan, Xudoi taolo dargohi  masjid; ichi qora mato  paxta; gum- 
baz tugun   jazirama (issiq). Keltirgan misol- 
larimizdan bittasi  paxta fronti (dala) barcha hududlarda bir xilda 
ishlatiladi. 

 Ebi, ebi,  dedi Rahim.  burodaring ahvolini gapur-da axi. Bar 
- 

langni  [2, 137]. 
 Pul topiladi?  deb kuldi Rahim.  Bu bepadar boyvachchangizni 

qara, Sharifboy. 
 Voy-voy,  dedi Rahim,   

xafa  [2, 137]. 
 Qani, ining bilan  Qobel? 
  
 Odami   
 Odami  [2, 137]. 
 Endi tutmakchilar... 
 Endi tutmakchilar?  deb zaharxanda qildi Rahim.  Dardi xari- 

nani tutadi [2, 139]. 
 bux- 

oroliklarning nutqida uchrovchi bepadar boyvachcha, nazari baland 
bo kabi perifrazalar ham aynan hududiy xarak- 
terdadir. 

 
 

doirasining kengligi bilan alohida ahamiyat kasb etadi. Bu imkoni- 
yatlarni voqelantiruvchi til vositalaridan biri  perifrazalar bugungi 
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badiiy uslubning komponenti hisoblangan perifrazalar bugungi davr ta- 
- 

ing badiiy estetik effekt beruvchi, ruhiyatga - 
 

- 
 

oluvchi, kishi ruhiyati va kayfiyatini  nutq obyektining 
- 
 

emas, balki uning xarakterli belgi- xususiyatlarini tasviriy usul orqali 
ifodalash jarayoni hisoblanar ekan, yuqoridagi dalillar fikrimizga oy- 
dinlik kiritadi. Badiiy asar qiymatini oshiruvchi perifrazalar, odatda, 

 
hamda ekspressivlik va emot  

 
 
 
 

ajralib turadi. Masalan,  
(Bodom qishda gulladi, 130-b.) yoki  

- 
di- -b.). Keltirilgan matnlarda tun qushi, 

 oyoqli bola perifrastik  boyqush, yoshi anchaga borib 
yozuvchining perifrazadan 

foydalanish mahoratini anglab olishimizga imkoniyat yaratadi. Badiiy 
adabiyot tilida har bir badiiy- - 
isaga ekspressiv tus berish uchun ham ishlatiladi. 

 yashovchilar nutqida bu- 
loq suvidek tiniq (zilol), oftobni   (bahodir), kun - 
si (tong), kumush poyandoz (qor), saxovat momosi   

(tandir); Xorazmda yashovchi aholi nutqida oq buloq 
(sigir), qora tayloq uzumning suvi (chiroyli),  
(ot) kabi hududiy perifrazalar  

Til jamiyat  millat  Tilsiz jamiyat mavjud 
emas. Tildagi barcha boyliklar nutqda voqelanadi, nutq orqali yet- 
kaziladi. Jamiyatning bir mu  

 
manba sirasiga kiradi. Hunarmandchilik sohasida  xalqining 
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milliy-madaniy xususiyatlari,  xos nomoyon  Tilning 
- 

yati va qobiliyatidan kelib chiqqan holda foydalanadi. Shu jumladan, 
 

qaladi. Bilamizki, har bir 
-  

hunarmandchilik sohasida ham  aksini topadi. Masalan: 
 kashtachiligini noyob turi   

adigan hu- 
narmandlarni  deb atashadi.  kashtachiligini 

hu- 
narmandchilik turi - 

 [3].; 
Otashin kulolchilik   kulolchilik 

Shahrisabz kulolchilik maktabi ustalari quyosh va olov rangdan 
- 

 deya  berilgan, deb yozadi  [4].; 
Hunarmandlar yurti  Shahrixon 

 
Ayniqsa, tumanda pichoqchilik,  beshiksozlik, temirchilik, 

 
buyumlar yasash kabi hunar turlari juda rivojlangan. Shahrixonlik 
hunarmandlar mahsulotlariga xorijda ham qiziqish katta [5].; 

Tadbirkor va hunarmandlar yurti  Buxoro 
 azal-azaldan tadbirkor va hunarmandlar yurti  

shuhrat qozongan. Bu salohiyatni ishga solish uchun aholiga dastak 
- 
 

Shavkat Mirziyoyev [6].; 
Kulollar yurti  Rishton 

 qadimgi maskanlari- 
dan biri, kulollar yurti deya  etiladigan Rishtonda - 

 
ketmoqda. Majmua usta kulollar uchun barcha shart-sharoitlarga ega 

yohlarning ham 
sevimli joyiga aylanishi  [7]. 

Hududlar doirasida ham hunarmandchilik sohasi farqlanishi, kasb- 
koriga, turmush tarziga qarab maskan nomlari perifrazalangan- ligini 
kuzatish mumkin. 
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- 
madaniy mentallik va voqelikni individual idrok etish usuli  

 
 

mumkin. 
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